Preliminarioji sutartis Nr: 2021-0820
Data: 2021 m. Rugpjicio 20 d.

Tiekéjas:

UAB ,Transeta”

|maneés kodas: 152104019

Adresas: Gardino g., 76A, Druskininkai
Atstovaujama: direktoriaus

Klientas:

~TEMSA SKODA SABANCI
ARACLARI ANONIM SIRKETI*
MERSIS kodas: 0838004674900010
Adresas: Sarihamzali Mahallesi, Turhan Cemal
Beriker Bulvari, No: 563/A 01110 Seyhan
Adana TURKIA

Atstovaujama:

Teikéjas ir Klientas toliau kiekvienas atskirai
vadinami ,Salimi”, o kartu — ,Salimis".

ULASIM

1. Sutarties dalykas ir kaina

1.1.  Sia Preliminariaja sutartimi Klientas ir
Tiekéjas susitaria, kad atvirojo konkurso
+ELEKTRA VAROMI AUTOBUSAI (Pirkimo Nr.
557691) skelbto CVP IS priemonémis, pirkimo
laiméjimo atveju, Tiekéjas jsipareigoja suteikti
paslaugas, o Klientas priimti elektra varomy
Zemagdrindziy autobusuy, siilomy jvardintame
pirkime, garantinio, negarantinio remonto
serviso darbus, daliy keitimo ar aptarnavimo
paslaugas ir uz tai sumoketi pagal faktiskai
pateiktas saskaitas faktiras.

12 Salys besalygitkai susitaria, jog Si
preliminarioji sutartis galioja ir tuo atveju,
kuomet perkancioji organizacija, t .
Druskininky  savivaldybés  administracija
atsaukia pirkima Nr. 557691 ir paskelbia kita

Pre agreement No: 2021-0820
Date: 20" of August 2021

Provider:

UAB . Transeta”

Company code: 152104019

Address: Gardino str. 76A, Druskininkai
Represented by: directol

Customer:

TEMSA SKODA SABANCI ULASIM
ARACLARI ANONIM SIRKETI

MERSIS code: 0838004674900010

Address: Sarthamzali Mahallesi, Turhan Cemal
Beriker Bulvar, No: 563/A 01110 Seyhan
Adana TURKEY

Represented by:

Provider and Customer may hereinafter be
individually referred to as the “Party” and
collectively as the “Parties”.

1. The subject and price of the Pre
agreement

1.1.  With this Pre agreement, the Customer
and the Provider agree that in case of winning
the open tender purchase ,ELECTRICALLY
POWERED BUSSES" (Procurement No.
557691) published in CVP IS, the Provider
undertakes to provide services and the
Customer to accept warranty, non-warranty
repairs of electric low-floor busses offered in
the named purchase and service work,
replacement of parts or maintenance and to
pay for it according to the submitted invoices.

1.2.  The parties unconditionally agree that
this preliminary agreement is also valid in
cases when the buyer, i. e. Druskininkai
Municipality Administration cancels the
purchase No. 557691 and announces a new



pirkima, kurio metu bus perkamas toks pats
objektas, kaip ir pirkimo Nr. 557691 metu.

13.  Suteikiamy paslaugy kaina baty
nustatoma Tiekéjo ir Kliento bendru
susitarimu, laiméjimo atveju pasirasomoje

paslaugy tiekimo sutartyje.

14.  Salys pareiskia, jog jos pagal teises
aktus, galiojancios jy jsteigimo valstybése, yra
teisétai  jsteigtos  bendrovés,  asmenys,
veikiantys Saliy vardu turi jgalinimus ir teise
pasiradyti $ig Preliminariaja sutartj bei Saliy
vidiniuose jmoniy teisés aktuose néra
priestaravimy deél Sia Preliminarigjg sutartimi
prisiimty jsipareigojimuy ir ju vykdymo, taip pat
néra jokiy kity klid¢iy sudaryti  Sig
Preliminariaja sutartj.

1.5.  Klientas patvirtina, jog jam yra tinkamai
ir visapusiskai iSaiSkinta ir Zinoma visa
informacija apie paslaugos sudétj, kokybe,
paskirtj, ir Klientas sudaro Sig Preliminariajg
sutartj kaip dokumenta, atitinkantj jo laisva
valia ir interesus.

2. Paslaugy suteikimo salygos

2.1. Tiekéjas jsipareigoja suteikti paslaugas
Klientui adresu: Gardino g. 76a, Druskininkai.

2.2 Tiekéjas uztikrina, kad esant autobusy
gedimams, garantinis remontas bus atliktas
per 5 darbo dienas nuo Kliento rastisko
pranesimo gavimo dienos.

2.3. ISimtiniais atvejais, kai garantinio remonto
vykdymui yra reikalingas ilgesnis terminas,
Saliy susitarimu jis gali bati pratestas protingu
terminu.  Salims  nesutariant, protingas
terminas nustatomas ne ilgesnis nei 15
kalendoriniy dienu.

tender in order to acquire the same object as
during the purchase No. 557691.

13. The price of the provided services
would be determined by mutual Pre
agreement of the Provider and the Customer,
in case of winning the tender, by a signed
service Pre agreement.

14.  The Parties declare that they are legally
established companies under the legislation
of their own countries., the persons acting on
behalf of the Parties have the authority and
right to sign this Pre agreement and that there
are no objections to the obligations in this Pre
agreement to conclude this Pre agreement.

1.5. The Customer confirms that he is
properly and fully informed and aware of all
information about the composition, quality,
purpose of the service, and the Customer
enters into this Pre agreement as a document
corresponding to his free will and interests.

2. Terms of service

2.1.  The Provider undertakes to provide
services for the Customer at: Gardino str. 764,
Druskininkai.

2.2.  The Provider ensures that in case of
bus failures, warranty repairs will be
performed within 5 working days from the
date of receiving the Customer's written
notice.

23 In exceptional cases, when a longer
period is required for the performance of
warranty repairs, it may be extended by a
reasonable period of time by Pre agreement
of both Parties. In the event of a disPre
agreement between the Parties, a reasonable



24 Garantinio laikotarpio metu, autobusy
einamgjj techninj aptarnavima Tiekéjas atliks
per ne ilgiau nei 3 dieny laikotarpj nuo radtisko
Kliento pranesimo gavimo dienos.
Aptarnavimai  bus  atliekami  gamintojo
techninéje dokumentacijoje nurodytais ridos ir
/ ar darbo valandy intervalais.

3. Atsiskaitymo salygos ir tvarka

3.1. Klientas atsiskaito su Tiekéju pagal
faktiskai atliktus darbus ir uz juos israsytas
saskaitas- faktdras.

3.2. Kliento mokéjimo atidéjimas bty
aptariamas pirkimo laiméjimo atveju sudarant
paslaugy tiekimo sutartj.

4. Sutarties galiojimas, nutraukimas, 3aliy
atsakomybé

4.1. Si Preliminarioji sutartis jsigalioja nuo jos
pasiraSymo momento ir galioja iki visisko
prievoliy pagal ja jvykdymo arba i§ Sios
sutarties atsirandancios paslaugy tiekimo
sutarties pasiraymo. Sios Preliminariosios
sutarties taikymo sritis apsiriboja tik CVP IS
priemonémis paskelbtu atviru  konkursu
+ELEKTRA VAROMI AUTOBUSAI" (Pirkimo Nr.
557691). Preliminariosios sutarties galiojimas
pasibaigia, kai jvykdomos toliau nurodytos su
Siuo konkursu susijusios proceduros.

5. Garantiniai jsipareigojimai
5.1. Tiekéjas uztikrina, kad garantinio ar

negarantinio remonto serviso paslaugos,
aptarnavimy ar detaliy keitimo paslaugos bus

period shall not exceed 15 calendar days in
any case.

24,  During the warranty period, the
technical maintenance of the buses will be
performed by the Provider within a period of
3 days from the date of receiving a written
notice from the Customer. Services will be
performed at the mileage and / or operating
hours specified in the manufacturer's
technical documentation.

3. Payment terms and procedure

3.1,  The Customer shall settle accounts
with the Provider on the basis of actually
performed work and the invoices issued.

32.  Postponement of payment by the
Customer will be discussed in the case of
winning the purchase by concluding a service
contract.

4, Validity of the Pre agreement,
termination, responsibilities of the parties

4.1. This Pre agreement shall enter into force
upon signing and shall remain in force until
the full fulfillment of the obligations under it,
or the signing of the service contract arising
from this Pre agreement. The scope of this Pre
Agreement is limited only to this the open
tender purchase ,ELECTRICALLY POWERED
BUSSES" (Procurement No. 557691) published
in CVP IS,. The duration of the Pre Agreement
expires when the following procedures
regarding the this Tender expire.

5. Warranty obligations
5.1. The Provider shall ensure that warranty or

non-warranty repair service, maintenance or
parts replacement services will be available



prieinamos visa 1.1. punkte minimo pirkimo
pasitdlyme nurodyta garantinj laikotarpj.

6. Force Majeure

6.1. Sutarties Salis atleidZiama nuo
atsakomybés uz savo jsipareigojimy pagal
sutartj nevykdyma, jeigu savo jsipareigojimy
nejvykdé deél nenugalimos jégos aplinkybiy
(force majeure).

7. Sutarties priedai ir keitimas

7.1. Jokie Sios Preliminariosios sutarties
pakeitimai negalios arba nebus privalomi Saliy
atzvilgiu, iSskyrus atvejus, kai tokie pakeitimai
sudaromi rastu ir pasirasomi kiekvienos Salies
jgalioto pareigano arba atstovo.

7.2. Visi rasytiniai sutarties priedai ir
papildymai yra neatskiriama sutarties dalis.

8. Taikytina teisé ir gincy sprendimas

8.1. Visi gincai ir nesutarimai, kylantys i Sios
Preliminariosios sutarties, bus Saliy iSspresti

82 Si  Preliminarioji  sutartis  bus
reglamentuojama, sudaroma, aiskinama ir
vykdoma pagal TURKUOS jstatymus. Kilus
gincui deél Sios Preliminariosios sutarties,
jurisdikcijg dél tokio ginco sprendimo tures tik
Turkijos teismai ir sprendimy vykdyma
uztikrinancios  institucijos. Gino  esmei
taikoma Turkijos teisé. Visi gincai, kylantys is
Sios sutarties, galutinai sprendziami arbitrazo
tvarka pagal Stambulo arbitrazo centro
arbitrao taisykles. Salys susitaria, kad visi

throughout the warranty period reffered in
point 1.1. of this Pre agreement.

6. Force Majeure

6.1. A Party shall be released from liability for
non-performance of its obligations under this
Pre agreement if it has not fulfilled its
obligations due to force majeure.

7. Annexes and amendments to the Pre
agreement
T, No modification or amendment of this

Pre agreement shall be valid or binding on the
parties unless made in writing and signed by a
duty authorized officer or representative of
each Party signed by a duty authorized officer
or representative of each Party.

7.2.  All written annexes and supplements
to the Pre agreement are an integral and
inseparable part of the Pre agreement.

and

8. Applicable law

resolution

dispute

8.1.  All disputes and differences which may
arise out of the present Pre Agreement or in
connection with it, will be settled, if possible,
amicably between the Parties.

8.2.  This Pre Agreement shall be governed
by and constituted, interpreted and enforced
in accordance with the Laws of TURKEY. In the
event that a dispute arises in connection with
this Pre Agreement only the Courts and
execution offices of Turkey will entertain
jurisdiction. The law applicable to the merits
of the dispute shall be Turkish Law. Any
disputes arising out of, or in connection with
the present contract shall be finally settled
through arbitration under the Istanbul



gincai, nesutarimai ar pretenzijos, kylantys i3
Sios  sutarties, jskaitant jos galiojima,
negaliojima, pazeidima ar nutraukima, bus
sprendZiami arbitrazine tvarka pagal Stambulo
arbitrazo centro tarpininkavimo taisykles ir
Stambulo arbitrazo centro arbitrazo taisykles.
Arbitry skaicius — vienas (1) arba trys (3).
Arbitrazo ir jurisdikcijos vieta — Stambulas,
TURKUA. Jurisdikcijos ir arbitraZzo procesai vyks
turky kalba. Arbitrazo teismo priimtas
arbitrazo sprendimas yra laikomas galutiniu ir
privalomu Saliy at#vilgiu.

9. Priskyrimas

9.1. I3 Sios Preliminariosios sutarties
atsirandantys jsipareigojimai yra privalomi
Salims ir jy teisiniams atstovams, teisiy
peréméjams ir jgaliotiniams. Nei viena Salis
neturi teisés suteikti, perduoti, perleisti ar
suvarzyti Sios Preliminariosios sutarties , nei
jokiy i3 jos atsirandanciy teisiy be isankstinio
radytinio kitos Salies sutikimo.

10. Sutarties egzemplioriai

10.1. Pasikeitus Saliy juridiniams adresams bei
rekvizitams, §a|ys privalo nedelsiant, bet ne
veliau kaip per 2 (dvi) darbo dienas, apie tai
informuoti viena kita.

10.2. Sutartis sudaroma lietuviy ir angly
kalbomis, dviem egzemplioriais, po viena
kiekvienai Saliai, kuriy kiekvienas turi vienoda
teisine galia. Abi Salys perskaite 3ia
Preliminariaja sutartj, suprato jos turinj ir
pasekmes, ir pasirasé Sia sutartj kaip
dokumenta, atitinkantj jy poreikius ir tikslus.
Tuo atveju, jei tarp sutarties teksto angly ir

A

Arbitration Centre Arbitration Rules. The
Parties agreed that any dispute, controversy
or claim arising out of or in relation to this
contract, including the validity, invalidity,
breach or termination thereof, shall be
resolved by arbitration in accordance with the
Istanbul Arbitration Centre Mediation Rules
and the Istanbul Arbitration Centre Arbitration
Rules. The number of arbitrators shall be one
(1) or three (3). The seat of arbitration and
jurisdiction shall be Istanbul, TURKEY. The
jurisdiction and arbitration proceedings will
be conducted in the Turkish language. The
arbitration award handed down by the
arbitrators shall be final and shall be binding
for Parties.

9. Assignability

9.1. This Pre Agreement shall be binding upon
and inure to the benefit of the Parties, their
legal representatives. Successors and assigns.
Neither this Pre Agreement nor any right
granted hereunder, may be assigned,
transferred, conveyed or encumbered by
either Party without prior written consent of
the other.

10.  Copies of the Pre agreement
10.1.  If the legal addresses and requisites of
the parties change, the Parties must

immediately, but not later than within 2 (two)
working days, inform each other about it.

10.2. The Pre agreement is concluded, in
Lithuanian and English languages, in two
copies, one for each party, each of which has
equal legal force. Both Parties have read this
Pre agreement, understood its content and
implications, and signed this Pre agreement as
a document that meets their needs and
objectives. In case there are any discrepancies



lietuviy kalba yra neatitikimy, taikoma

sutarties nuostata angly kalba.

10.3. Si Preliminarioji sutartis sudaroma dviem
pasiraSytais egzemplioriais, kuriuos saugos abi
Salys atskirai, taciau kartu visi egzemplioriai
sudaro tg patj vientisag dokumenta,

Konkurso tikslais, §i Preliminarioji sutartis
susideda i$ 6 puslapiy ir 10.3 straipsniy, kurie
taikomi pagal 8ig Preliminariajg sutartj, ir Si
sutartis jsigaliojo 2021-08-20 jg pasirasius
Zemiau nurodytoms Salims bei sudaro tarp
Saliy sudaryta Preliminariaja sutartj. Siekiant
uztikrinti, kad visi PRELIMINARIOSIOS
SUTARTIES pakeitimai ir papildymai jsigalioty,
jie turi bati sudaromi rastu, pasirasomi bei

pridedami prie Sios PRELIMINARIOSIOS
SUTARTIES kaip priedai.

TAl  PATVIRTINDAMOS, Salys  pirmiau
nurodyta diena (isigaliojimo data),

pasitelkdamos jgaliotus atstovus, sudaré Sig
PRELIMINARIAJA SUTART].

Tiekeéjas/Provider:
UAB ., Transeta”

between the English and Lithuanian text,
English provisions are valid and binding.

103. This Pre agreement shall be executed
in two originally signed copies, each of which
shall be kept by the mentioned Parties, but all
of which together shall constitute one and the
same instrument.

This Pre agreement consists of 6 pages 10.3
Articles for the purpose of the tender subject
to this Pre agreement and has been entered
into force on 2021-08-20 by the signature of
the parties named below, of each of the
PARTIES hereto, constitutes the entire Pre
agreement between the PARTIES hereto. To be
effective all amendments and additions to this
PRE AGREEMENT shall be made in writing and
signed and added to this PRE AGREEMENT in
the form of addenda.

IN WITNESS WHEREQF, the parties have, as of
the date first set forth above, (Effective Date )
and caused this PRE AGREEMENT to be

executed by their duly authorized
representatives.
Klientas/Customer:

TEMSA SKODA SABANCI ULASIM
ARACLARI ANONIM 7/|RKET|
A VA\ ?



